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— ss-
ii est presque certain que le duc Berthold V, de Zähringen, le

fondateur de Berne, a choisi le nom de Berne en souvenir de
l'ancienne Verona ou Berne. Pour le lecteur français, il faut
rappeler ici que Théodoric-le-Grand, roi des Ostrogoths, est appelé
par les légendes allemandes du moyen âge Dietrich von Bern;
Verona et Berne étaient donc le même nom au moyen âge. De
plus, le Margraviat de Verona appartenait autrefois à la famille
des Zähringen et Berthold' voulait sans doute faire revivre ce
souvenir en donnant le nom de Berne à la nouvelle ville. (V. Berner
Taschenbuch, 1880.)

Pour la distinguer de sa sœur aînée Welsch-Bern ou Verona, on
appela la nouvelle ville Bern im Uechtland.

Qu'est-ce que cet Uechtland 1 Le prof. Dr Vetter fait dériver ce
nom du mot vieil allemand uhte, uohta, qui signifiait aube, créous-
cule du matin, pointe du jour. Plus tard, ce mot a reçu la
signification de pâturage, signification qui paraît très bien choisie pour
la contrée entre le Jura et les Alpes.

Admettons donc l'élymologie de Morgenfrühe, la pointe du
jour; alors Uechtland signifie simplement orient, pays oriental,
c'est-à-dire la partie orientale de la Bourgogne, ce que la contrée
entre l'Aar et la Sarine était réellement lorsque l'Aar formait
encore la limite entre la Bourgogne et l'Allémanie. K.

(D'après Ylnlelligenzblatt de Berne.)

r——>
Travaux manuels

Nous sommes heureux d'apprendre à nos lecteurs que le
IV* cours de travaux manuels pour les instituteurs suisses aura
lieu cette année à Fribourg. Il durera environ un mois. Le Comité
de la Société suisse pour la propagation de l'enseignement des
travaux manuels aura une séance au bâtiment de la Chancellerie,
le lundi, 16 avril prochain, afin de fixer tout ce qui concerne le
cours pour lequel l'appui de la Confédération est déjà assuré. Le
prochain numéro du Bulletin contiendra des renseignements plus
précis, ainsi qu'un rapport sur le cours de travaux manuels de
Zurich en 1887. Genoud.

—
CORRESPONDANCES

i
Lausanne, 20 février 1888.

Monsieur le Rédacteur,
Comme je vous l'annonçais en octobre dernier, la Société pédagogique

vaudoise est appelée à étudier la question de la formation du


	Travaux manuels

